CBC Torniquete clasico
CBC Classic Tourniquet

e Manejo sencillo e intuitivo

e Manejo con una sola mano F——4
——
A—

e Correarespetuosa con la piel

e Sin metal ni latex Barcode Barcode Barcode : (j Barcode Barcode
e Compatible con MRTy CT blau | blue gelb | yellow pink | pink // limette | lime rot | red
o Aspecto intemporal REF 500122 REF 500123 REF 500124 REF 500125 REF 500126

e Calidad probada
e (Coloreseimpresione personalizadas
e Muchos colores en stock

e Made in Germany

e Easy and intuitive handling

\.

Latexfrei | latexfree

¢ One-hand operation

e Ribbon which is gentle on the skin

Zebra | zebra Dino | dino Kids | kids Zirkus | circus

¢ Metal- and latex-free REF 500189
e MRT and CT suitable

e Timeless, classical design

REF 500185 REF 500121

N

grun | green

REF 500187 REF 500194

e Proven quality
e Customized colouring possible,

perfect place for your advertising

/

e Different colours in stock

e Made in Germany

Leopard | leopard

c E REF 500188

mint | mint rot | red grau | grey

REF 500140 REF 500190 REF 500170 REF 500150

orange | orangi&

REF 500191 REF 500192 REF 500193 REF 500180 REF 500160

3

EdelweiB3 rot | edelweiss red EdelweiB blau | edelweiss blue EdelweiB grau | edelweiss grey blau | blue pink | pink

REF 500130

Pompadur | pompadur

o m L]

Designer | designer

REF 500120




CBC Torniquete para bebes
CBC Baby Tourniquet

® Para los mas pequeios e For the little ones
* Sin metal ni latex e Metal- and latex-free

¢ Facil manejo e Easy operation

e Cinta azul o roja e Blue or red ribbon

. . . e Available with red housing and
¢ Disponible con carcasarojay

- ) multicoloured function keys
teclas de funcion multicolor ) ) ]
e Customized colouring possible,

® Posibilidad de personalizar el .

perfect place for your advertising
color, lugar perfecto para su
publicidad

e Made in Germany

e Made in Germany

3

blau | blue

REF 560160

rot | red

REF 560170

CBC torniquete NUCOS
CBC NUCOS Tourniquet

El nuevo torniquete esterilizable

e Esterilizable a 134° C

® Desinfeccion con desinfectantes alcohdlicos

¢ Adecuado para MRT

® Cémoda banda de silicona - No pellizca la piel

Made in Germany

134°C
il

Anwendungsvideo
How-to-use video

Material duradero y resistente a altas temperaturas

Offnen
Open here

\

The new sterilizable Tourniquet

Sterilizable at 134° C

Disinfection with alcoholic disinfectants
Suitable for MRT

Comfortable silicone tourniquet — no bruising
of the skin

Durable, high temperature resistant material

Made in Germany

\

Silikonband
Silicone strap

Focus Open 2022
Special Mention




CBC VECOS® VEIN COMPRESSION SYSTEM

El torniquete suave de un solo uso
The gentle single-use tourniquet

Elastic strap

Elastik-Band

Hygienic. Gentle. Easy. Safe. “”““5@

|

sch. Sanft. Einfach. Sicher.

I

Hygieni

T

AAVIRY
Ay

Ventajas Advantages Campos de aplicacion Areas of use
® Un solo uso: sin contaminacion cruzada con SARM y e Single use: no cross-contamination with MRSA * Pacientes aislados e Isolation wards

otros gérmenes and other germs e Pediatria,oncologia, etc. e Paediatrics, oncology, etc.
* No limpiar ni desinfectar el torniquete * No cleaning or disinfection of the tourniquet e Centros de rehabilitacion y donacion de sangre e Rehabilitation and blood donation centres
* Ija k?anda elastica garantiza una fuerza de torniquete e Elastic strap ensures the optimal compression force e Asilos y residencias de ancianos e Nursing and retirement homes

optima ) ) (approx. 20 mmHg): simple stretching leads steadily e Visitas a domicilio e House calls

('aprox. 20 mmHe): tlra.ndo de eIIa., se consigue de forma to the required minimum compression force. ® Hospitales militares y medicina militar e Military hospitals, MASH

fiable la fuerza de torniquete minima correcta.

e The velvety soft fleece provides the best possible ® Respuesta a emergencias, rescate aéreo, primeros e Emergencies, air rescue, first aid

e El forro polar aterciopelado ofrece la mayor ; ‘s
. o ) o comfort for the patient: no bruising, lacing or intervinientes * Epidemic areas
comodidad para el paciente: no aprieta, constrifie ni o _ « Zonas epidémicas . _
pellizca la piel constricting of the skin. e Deserts and tropical regions

e Regiones desérticas y tropicales

e Facil de usar inclusive con guantes Easy handling even with gloves

e |deal en entornos secos, himedos o frios Perfect for wet or very dry environments

e El micro velcro para facilitar el cierre y la apertura se Micro velcro for easy closing and opening

adhiere a toda la longitud de la venda y permite sticks along the complete strap and allows easy
reponerla facilmente. retightening if needed.

e Rentable: también puede utilizarse como compresa e Cost-effective: also usable as compress after
después de la venopuncién venipuncture

‘e omema © C€ ‘e mee o ree @ C€

® Peso especialmente ligero: aprox. 2,5 g/unidad

Particularly low weight: 2.5 g/pc.

Produktbeschreibung | CBC VECOS® Venenstauer brombeer 30 mm Product description CBC VECOS® Tourniquet blackberry 30 mm
Band 30 mm breit, 500 mm lang Strap 30 mm wide, 500 mm long
REF 521001 V 125 125 Stuck in Spenderbox REF 521001V 125 125 pcs. in dispenser box
o REF 521001 B 125 1 Nachfullbeutel a 125 Stuck REF 521001 B 125 1 poly bag with 125 pcs.
. Produktbeschreibung | CBC VECOS® Venenstauer brombeer 35 mm Product description CBC VECOS® Tourniquet blackberry 35 mm
Band 35 mm breit, 700 mm lang Strap 35 mm wide, 700 mm long
REF 521002 V 100 100 Stuick in Spenderbox REF 521002 V 100 100 pcs. in dispenser box
[ REF 521002 B 100 1 Nachfullbeutel a 100 Stuck REF 521002 B 100 1 poly bag with 100 pcs.
OEoE
d .
Anlegen Strecken = Staukraft Fixieren Losen Anwendungsvideo M a e I n G e rm a ny

Place on the arm Stretching = compression  Attach Pull to release How-to-use video Geschutzt durch internationale Patente — Protected by international patents



¢ ©
IDS:

El torniquete de un solo uso con diseiio KIDS
The single-use tourniquet with KIDS design

CBC VECOS®

& CBC VECOS
KIDS:
oy h. "‘-"
B 30 x 500 mm
Weiches Vlies
et W . Elastikband soft fleece e
q A Mikroklett Elastic strap T
¥ Micro velcro b T T g GBCVE -

Ventajas Advantages

® Disefio colorido y adecuado para los nifios e Colourfull and child-friendly design

e |deal para distraer a los pequefios pacientes de * Ideal to draw attention away from
distraerlos de la extraccion de sangre the little patiens while taking blood

* Favorece un ambiente sin ansiedad * Supports a fear-free atmosphere

® El suave forro polar aterciopelado ofrece la maxima
comodidad: no aprieta, constrifie ni pellizca la piel.

® Todas las ventajas del conocidoCBC VECOS® mora ¢ All advantages, as with the well-known

® - sin contaminacion cruzada (p. ej. MRSA) CBC VECOS® brombeer (details on page 8):
- fuerza de torniquete dptima (aprox. 20 mmHg) - no cross-contamination (e.g. MRSA)

e Velvety soft fleece provides the best possible comfort:

no bruising, lacing or constricting of the skin.

- facil manejo incluso con guantes
- el micro velcro se adhiere en toda la longitud de Ia
cinta

- optimal compression force (approx. 20 mmHg)
- Easy handling even with gloves
- Micro velcro sticks along the complete strap

- Peso especialmente ligero: aprox. 2,5 g/pieza - Particularly low weight: 2.5 g/pc.

- Posibilidad de disefio individual bajo pedido e Individual design possible on request

‘s

Anlegen Strecken = Staukraft Fixieren Losen
Place on the arm Stretching = compression Attach Pull to release

Anwendungsvideo
How-to-use video

CBC Slingcross® Kinder/children

Der Einweg-Venenstauer flir Kinder
The single-use tourniquet for children

Einsatzgebiete

Isolierstationen

Rehazentren

Hausbesuche

Padiatrie

LATEX-  DEHP-
FREI FREI

Onkologie u.v.m.

Kinderkliniken und -arztpraxen

SILFlggN- ® CE

CBC Slingcross®

D ity Verernnees 1ot Tirabes

The tingie-uns Ssurmiust for dubéren

Mikroklett
Micro velcro

Areas of use

¢ |solation wards

e Rehab centres

e Home calls

e Pediatrics

e Oncology, etc.

LATEX- DEHP-
FREE FREE

ohne Elastikband / auf Rolle
without Elastic strap / auf Rolle

Children clinics and medical practices

SN @ C€

Produktbeschreibung

CBC VECOS® KIDS

Product description

CBC VECOS® KIDS

Band

30 mm breit, 500 mm lang

Strap

30 mm wide, 500 mm long

REF 521003 013

125 Stuck in Spenderbox

REF 521003 013

125 pcs. in dispenser box

REF 521003 015

1 Nachfullbeutel a 125 Stuck

REF 521003 015

1 poly bag with 125 pcs.

Produktbeschreibung

CBC Slingcross® Kinder

Band

15 mm breit, 300 mm lang

Product description

CBC Slingcross® children

REF 521003 007

1 Rolle mit 50 Sttick in Spenderbox

Strap

15 mm wide, 300 mm long

Made in Germany

GeschUtzt durch internationale Patente — Protected by international patents

REF 521003 007

1 roll with 50 pcs. in dispenser box
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CBC Sling & Twist

Sistema higiénico de una sola mano para venopuncion
Hygienic one-hand system for venipuncture

Ventajas

CE CBC-SLINGCROSST
SSGHD’:}NHS‘D‘EJ

My VA E

Advantages

* Enganche controlado, afloje y recargue con perilla e Controlled compression, release and increase of

giratoria (torsién)

pressure via twist clip

e F4cil de usar gracias a la operacién con una sola mano e Easy handling due to one-hand operation
® Garantiza la fuerza de sujecion individual e Allows for individual pressure for every patient
e Uso Unico de la cinta: sin contaminacién cruzada con e Single use of strap: no cross-contamination with

MRSA y otros gérmenes

MRSA and other germs

e Banda ancha (35 mm) evita que la piel se pellizque y se e Broad strap (35 mm) prevents lacing or constricting
aplaste of the skin

* Facil manejo incluso con guantes e Soft fleece for an easy handling even with gloves

® Micro Velcro para cerrar y abrir facilmente: se adhiere e Micro velcro for easy closing and opening:

a toda la longitud de la cinta

sticks along the complete strap

e Practica extraccion de la cinta del rollo e Convenient strap removal from the roll
4
= N\ !
= O 7
= —m W ’
Colocar Colocacion Estirado a presion Fijar Girar y estibar Loésen

Poner Twist en el extremo
de la correa

Colocar sobre el brazo Tire de la correa Fijacion en la zona del velcro  Girar para comprimir Push to release

Reajuste la presion con una mano

Readjust pressure with one hand

Campos de aplicacion

S?__; Slin

0
“"""le

gc ross®

e Estaciones de aislamiento

e Centros de donacion de sangre

® Visitas a domicilio

® Oncologiau.v.m.

Anwendungsvideo

LATEX-  DEHP-
FREI FREI

SILIKON-
FREI

@ (€ [wmo]

Areas of use

e |solation wards

¢ Blood donation center
e Home calls

e Oncology, etc.

How-to-use video

LATEX- DEHP-

FREE FREE SII-|I=CR2I'E\IE- ® ce

Artikelnummer | Produktbeschreibung

VPE

Item number Product description Unit

REF 521003005

CBC Slingcross®: 3,5 cm breit,
65 cm lang (29)

1 Rolle a 50 Stuick
in Spenderbox

CBC Slingcross®: 3.5 cm wide,
65 cm long (2 g)

1 roll with 50 pcs.

REF 521003005 S
in dispenser box

CBC Twist: 3,5 cm breit, 7 cm

CBC Twist: 3.5 cm wide, 7 cm

REF 521021 lang, 2,5 cm hoch 1 Stuck REF 521021 long, 2.5 cm high 1 piece
REF 521022 CBC Twist Vorteilspack 10 Stuick im Beutel REF 521022 CBC Twist Value pack 10 pieces in bag
REF 521030 CBC Sling & Twist Starterkit 1@858 e il REF 521030 CBC Sling & Twist Starterkit 1gae i el

2 CBC Slingcross®

2 CBC Slingcross®

Made in Germany

Internationale Patente angemeldet — International patents pending
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